
В первоначальном плане, Гу Бай решил поспешить обратно в особняк Фу после того, как он
закончил иметь дело со вторым молодым мастером семьи Фу, чтобы найти щит и заблокировать
этот вопрос.

В последние несколько лет, хотя он не был запуган слугами, как первоначальны хозяин в
сюжетной линии из-за учебы, он не поднял свой статус до настоящего молодого мастера семьи
Фу. Тот факт, что он внебрачный сын проститутки, является неизменным.

Как только что-то пойдет не так, между его собственным сыном и приемным, мозг нормального
человека определенно будет склонятся к своему собственному сыну. Более того, тот факт, что
он присутствовал сегодня, не может быть скрыт.

Поэтому ему нужно вернуться в особняк Фу, чтобы найти щит, прежде чем дело Фу Тянси будет
раскрыто. Что же касается этого щита, то он его уже вычислил. Естественно, это цель этой
задачи, Фу Цзюнли.

В семье Фу, хотя Лорд Фу имеет ранг мастера, но во всей семье Фу, Фу Цзюнли, который уже
отвечал за бизнес семьи Фу, является тем, кто имеет последнее слово. Так что пока он
находится под защитой Фу Цзюнли, никто из семьи Фу не осмелится поднять на него руку.

После подготовки в течение нескольких лет, это также время, чтобы сделать шаг на босса.
Чтобы пойти против Фу Цзюнли, он уже завершил свою стратегию в последние годы.

Фу Цзюнли очень хладнокровен, к такому человеку нелегко подобраться. Приблизиться к
сердцу этого человека гораздо труднее, чем попасть на небеса.

Однако ничего не известно наверняка. Будучи хладнокровным, Фу Цзюнли был также
чрезвычайно увлечен. Его более чем десятилетние воспоминания и ностальгия по своему
Белому лотосу (Лианцзи) могут доказать степень его увлеченности.

Такие люди либо не любят, либо любят от всего сердца.

Поэтому единственный способ атаковать такого босса – наступить на бывшего и занять его
место. Используя сходство между оригинальным хозяином и Лианцзи, чтобы приблизиться к
нему. Иначе у Фу Цзюнли не будет ни малейшего шанса взглянуть на него, не говоря уже о
том, чтобы заставить его влюбиться.

Пока Фу Цзюнли смотрит на него, все будет намного проще. В сюжетной линии
эмоциональный интеллект первоначального хозяина был слишком низок, а его характер был
слишком слаб, что привело к тому, что он стал неблагоприятным и поэтому покинут.

Теперь, когда он уже изменился, будет поэтический и художественный сказочный "шанс
встречи", который успешно соблазнит Фу Цзюнли, как и планировалось.

Как бы ни был зол господин Фу за то, что случилось с Фу Тянси сегодня, он определенно не
посмеет разозлить Фу Цзюнли, чтобы этот хладнокровный сын пришел преподать ему урок. В
будущем исход его поединка с Белым лотосом будет еще более неопределенным.

После целого месяца сидения на корточках он уже довольно хорошо понимал маршрут босса.
Сегодня было хорошее время, чтобы иметь "случайную встречу", плавно соединяющую их
вместе.

К сожалению, он не ожидал, что дело Фу Тянси будет раскрыто до рассвета. Маленький слуга



рядом с ним тоже был благочестивым товарищем по команде. В чайном доме, полном людей,
он устроил большую суету, чтобы найти кого-то, чтобы прийти посмотреть на голую задницу
своего молодого хозяина!

Однако, даже если все изменится, эта сказочная "случайная встреча" не поможет. Есть еще
одна вещь, подобные лазурные глаза, походящие на глаза Белого лотоса – истинное оружие
соблазнения, случайная встреча – это просто глазурь на торте....

Особняк Фу стал очень оживленным в середине ночи. В большом саду, независимо от того,
идет ли речь о мадам, наложнице или слугах, все поднялись с кровати и надели одежду, чтобы
проверить суетливую сцену.

Лорд Фу сидел на резном стуле в сопровождении нескольких жен и наложниц. Одна
великолепная женщина среди них продолжала плакать.

- Лаойе, ты должен отдать справедливость моему ребенку. Сегодня это должно быть вызвано
несчастливой звездой, принесенной седьмой наложницей. Он пошел пить и осматривать
достопримечательности со своими друзьями. Как мой ребенок столкнулся с такими вещами, он
был прекрасен и без единой пряди волос отсутствовал! *Всхлип*.....

* Господина Фу на самом деле называют Фу 'лаойе', Отец/хозяин дома.

Гу Бай был приглашен полюбоваться хризантемами Фу Тянси.

Седьмая наложница, о которой она говорила – это Ду Хайтан. Ду Хайтан встревожилась, когда
она услышала это, и быстро защитилась: - Лаойе, нет никакого способа, Юньси робок, так как
он был маленьким, где бы у него хватило смелости...

В течение последних нескольких лет, проведенных в особняке Фу, она все еще не могла родить
ребенка от Лорда Фу. Гу Бай смог сдать императорский экзамен в молодом возрасте и тоже
очень по-сыновнему к ней относится, в отличие от своего бессердечного отца. Ду Хайтан с
нетерпением ждала, когда он достигнет научной чести (или официального ранга). К счастью,
есть кто-то, на кого она может положиться до конца своей жизни. В конце концов, вы не
можете полагаться на мужчин, но все же есть надежда на сына.

- Хватит, вы все заткнитесь! Ты говоришь, что случилось сегодня?

Лорд Фу, который уже сдерживал свой гнев, был обеспокоен этими двумя дамами до
раздражения. Он стукнул кулаком по столу и с глазами, полными гнева, первым делом поймал
маленького слугу для допроса.

- Лаойе, этот слуга скажет. Это, этот слуга скажет это. Сегодня второй молодой мастер
заставил этого слугу пойти пригласить маленького молодого мастера Ду пойти в сад Лихуа,
чтобы выпить и завести друзей. Кто же знал, что вскоре после того, как юный мастер Ду
вошел, внутри поднялся шум. Когда этот слуга вошел снова, в комнате уже царил беспорядок.
Второго молодого мастера не было видно, и маленький молодой мастер Ду тоже отсутствовал.
Также не знаю, когда они вышли из двери, этот слуга всегда ждал за дверью....

Маленький слуга был напуган до дрожи, как он мог осмелиться скрыть то, что произошло. Он
сразу же сказал все, и для того, чтобы защитить свою собственную жизнь, он не жалел усилий,
чтобы продвинуть этот вопрос к Гу Баю.

Каждое слово и каждое предложение всегда выражали значение: "Господин, это не касается



этого слуги, этот слуга всегда охранял снаружи дверь и ничего не знает!"

Слушая слова Фу Гуи, выражение лица Мастера Фу становилось все более и более уродливым.
Плач матери второго молодого мастера Фу становился все более и более счастливым. Гу Бай
последовал его примеру и в своем сердце он смеялся все более и более зло. Он уже давно знал,
что этот собачий слуга будет тянуть быстро, но, к счастью, этот дедушка (имея в виду себя)
уже сделал приготовления.

Он подождал, пока хозяин хлопнул ладонью по столу и проревел: - Как ты посмел опозорить
меня такой дерзостью и причинить вред моему сыну!

Гу Бай втянул в себя воздух и заставил свое лицо побледнеть на несколько оттенков. На его
лице появилось выражение, как будто он хотел заплакать, и только тогда он начал стыдливо
объяснять.

- Господин, как Юньси посмел не уважать второго молодого господина? В любом случае,
Юньси несет научную честь того, кто прошел императорский экзамен, если вы полагаетесь
только на счет одного скромного слуги, чтобы определить вину Юньси, разве это не слишком
произвольно? В королевстве Чу есть закон, по которому чиновник должен определить,
совершил ли ученый преступление или нет. Если вы осуждаете меня здесь, разве вам все еще
не придется пройти через авторитет? Мастер, пожалуйста, также выслушайте мое
объяснение…

Услышав эти слова, мастер Фу сделал паузу, и то, что сказал Гу Бай, имело смысл. В
королевстве Чу действительно был такой закон.

Обычно, Гу Бай был заперт в помещении и не говорил много, добавляя к его виду, что его
легко запугать только после того, как он сказал, все вспомнили, что он был ученым. Таким
образом, в Королевстве Чу, даже если ученый был виновен, они все равно должны были
доставить их к чиновнику, чтобы принять решение. Кроме того, ему не разрешалось быть
наказанным в частном порядке.

Сегодня разразился скандал с хризантемой его сына, как они могли просто доставить его к
чиновнику и сделать это публично? Гнев в сердце мастера Фу был подавлен, и он приложил
огромные усилия, чтобы подавить свою ярость, его сияющий взгляд напряженно смотрел на Гу
Бая, когда он говорил.

- Тогда скажите нам, что, черт возьми, произошло сегодня? Вы с Тянси пили вино вместе,
почему ты пропал на полпути, а Тянси просто внезапно побежал в другую отдельную комнату!

Видя, что мастер Фу подавляет свой гнев, сердце Гу Бая было несколько решительно
настроено.

Похоже, его мысли были верны. Первоначальный хозяин действительно столкнулся с такого
рода несчастьем. После своего рождения он не смог избавиться от своего происхождения. Это
были древние времена, когда идентичность и статус были очень важны, а различия в
обращении каждого социального класса очень различны.

Подумав об этом, Гу Бай поднял голову и заговорил.

- Сегодня второй молодой мастер действительно пригласил Юньси пойти в ресторан, чтобы
выпить вина и завести друзей. Юньси не посмел ослушаться. Но после того, как мы пошли,
второй молодой мастер был полностью осведомлен, что как только Юньси выпьет вино, тогда у



меня появится красная сыпь, которая не исчезнет или уменьшится, если не подождать один
или два месяца. Но он все равно заставил меня выпить. Юньси боялся, что это отразится на
предварительном императорском экзамене этого времени, поэтому мог только стерпеть позор
и налить вина для второго молодого господина и дождаться от молодых господ извинений, но
кто же знал об этом, кто знал…

Сказав так много, Гу Бай намеренно сделал паузу, и на его лице это выглядело так, как будто
он пытался подавить багровый румянец, поднимающийся на его лице с большим усилием. На
его лице было выражение такого стыда, что ему захотелось умереть, что заставило мастера Фу
еще больше забеспокоиться и разозлиться.

- Кто знает что? Ты, быстро говори!

Потом будет решающий момент, почему хризантема его сына лопнула. Этот сопляк, напевая и
бормоча, действительно заставлял людей волноваться до смерти!

- Кто знал, что после того, как второй молодой мастер закончит пить, он действительно зайдет
так далеко, что захочет вытащить Юньси, чтобы пойти сделать такую грязную мерзость!
Юньси испугался, и я сразу же спрыгнул с окна.…

- Тогда почему ты никого не позвал? После того, как ты оставил моего сына позади, как он
сбежал в чью-то личную комнату? Фу Гуй явно был снаружи, охраняя дверь все это время ...
ууу…

Третья наложница плакала и вмешивалась, что за мораль и поведение были у ее сына, она
знала. И тело этого Ду Юньси выросло, как у его матери, с таким соблазнительным внешним
видом. Ее сын, который не воздерживался от мужчин или женщин, ведущих себя подобным
образом, не был неожиданным.

Просто если Фу Тянси действительно удалось сделать это с Гу Баем, тогда все равно, но теперь
это был ее собственный сын, который пострадал от этого бедствия; как только она подумала и
представила некоторые из этих ужасных сцен, она была так сердита, что заплакала.

- Позвать людей? В то время в чайном домике было так много людей, что если бы я позвал, и
все это было бы распространено, тогда семья Фу стала бы шуткой в стенах этого округа? Кроме
того, когда Юньси выпрыгнул из окна, Юньси сломал ногу, и так полдня звал на помощь, пока
никто не пришел…

Гу Бай был, с одной стороны, пристыжен и угрюм, но в то же время указывал на свой
намеренный вывих костей в ноге и продолжал говорить.

- Третья госпожа, вы говорите мне, что если бы у второго молодого господина были такие
нелепые наклонности, то Юньси все еще осмеливался бы оставаться в комнате и позвать
людей? А что касается второго молодого мастера, входящего в личные комнаты других людей,
откуда Юньси мог знать?

- Действительно ли Фу Гуй всегда был снаружи, охраняя дверь, кто знает? Я упал со здания и
нуждался в помощи, но так и не увидел его? Он также пригласил так много людей, чтобы
прийти и шуметь вместе, если сегодняшнее дело распространяется вокруг, не говорите, что
второй молодой мастер не сможет вести себя с целостностью, где Юньси также будет иметь
лицо для участия в предварительных экзаменах…

После того, как он закончил говорить, Гу Бай посмотрел на Ду Хайтан рядом с ним, послав



многозначительный взгляд, и Ду Хайтан немедленно поняла, вступив в разговор, чтобы
поддержать его.

- Именно мой господин, смотрите, ноги Юньси моей семьи были сломаны, что он мог сделать?
Так или иначе, Юньси из моей семьи, что бы там ни говорили, все равно остается ученым. На
этом предварительном экзамене он является популярным кандидатом на звание лучшего
сдающего. Если бы такие вещи распространились, как бы у него было лицо, чтобы вести себя
честно? Как мог второй молодой хозяин иметь такие нелепые мысли? Фу Гуй также, Юньси
моей семьи сломал ногу и долго звал его, но он не пришел, чтобы помочь ему, что делать, если
это искалечило его, вууувууу….

Когда Ду Хайтан заговорила, она также наклонилась вперед к телу мастера Фу, та, что
родилась в проституции, знала, как схватить мужчину. Хотя за последние годы она не родила
ни одного сына, сейчас она тоже была старше, но все так же очаровательна, как и раньше. В
этот момент ее рыдания были подобны дождевым каплям на цветущих грушах, и на какое-то
время мастер Фу действительно лишился дара речи, его лицо выдавало смягченное сердце.

Три наложницы на стороне, видя это, были еще более разгневаны, и не могли не указать на Гу
Бая и не завыть.

- Господин, Тянси такое умное дитя, что сегодняшнее дело, должно быть, было в том, что он
был соблазнен очарованием этой лисы! Посмотрите, он мужчина, но вырос, чтобы выглядеть
так, разве он не естественная соблазнительница!

Сопровождая слова третьей наложницы, все посмотрели на растерянное лицо Гу Бая, и даже
мастер Фу уставился на его ошеломляющее лицо.

Именно сейчас, поскольку все они были сосредоточены на том, чтобы злиться, а также на
тусклом свете сумерек, они не очень внимательно смотрели на лицо Гу Бая. В этот момент
Звездные глаза юноши и изысканный нос, красные губы и белые зубы, щеки тоже с румянцем
стыда, действительно проявили великолепную и несравненную красоту!

На какое-то время вся комната полностью затихла. И только до тех пор, пока в дверях не
раздался мужской голос, все постепенно пришли в себя.

- Что случилось потом?

Там был голос, похожий на ветер, чистый и мелодичный, когда он плыл, человек, который
должен был прийти, определенно был исключительным дворянином.

Тело Гу Бая слегка задрожало, затем он почувствовал, как вспыхнули возбужденные эмоции
первоначального хозяина; он даже подумал, что внезапно встал, и возмущенно сказал: - Вы все
бесчестите меня, не я решил какое лицо у меня должно быть!

Сказав это, он волочил за собой неудобную ногу, поворачиваясь всем телом и как бы
направляясь к столбу, чтобы стукнуться о него головой, совершив попытку самоубийства. На
самом деле, угол, который он рассчитал, непосредственно заставит его врезаться в тело
человека, который только что пришел.

Затем он осторожно поднял голову, открыв влажные глаза.

Лазурные зрачки, отражающие волнистый блеск воды, ясные глаза Феникса были похожи на
сверкающий солнечный свет, бросающийся в волны сияющего озера, эта красота захватывала



дух.

- Ляньцзи…

Фу Цзюнли поддержал мальчика, стоявшего перед ним, и что-то мелькнуло в его глазах. Его
губы слегка шевельнулись, и он прошептал имя.
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